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BAB V 

SIMPULAN DAN SARAN 

5.1 Simpulan 

Berdasarkan hasil temuan dan pembahasan data, peneliti memperoleh 

simpulan yang dapat diambil dari penelitian mengenai temuan konstruksi 

konstituen, persamaan makna, perbedaan idiom, pemahaman responden sebagai 

berikut. 

Hasil daripenelitian pada konstruksi konstituen idiom BI dan idiom BS 

menunjukkan adanya jenis frasa endosentris atributif, idiom berafiks, 

bereduplikasi, klausa terikat, kalimat sederhana, sedangkan pada perbandingan 

konstruksi konstituen adanya kesamaan dalam struktur frasa nominal. Persamaan 

makna pada idiom BI dan BS dilihat kesamaan melalui binatang yang sama 

dengan makna yang sama. Perbedaan idiom BI dan idiom BS terlihat berbeda dari 

struktur kelas katanya, binatangnya berbeda dilihat dari pemakaian imbuhan, 

reduplikasi idiom BI termasuk idiom penuh pada idiom malu-malukucing, idiom 

BS yaitu kawascongcorang murus dan tuturutmunding. Pemahaman responden 

masyarakat Majalengka dalam memahami idiom berupa responden pendidikan 

terakhir tingkat SD melihat perbandingannya dari kata-kata, tetapi bila dilihat 

pada makna responden tingkat SD belum memahami, responden pendidikan 

terakhir tingkat SMP melihat perbandingannya dari kata-kata, tetapi bila dilihat 

dari makna responden ini belum cukup memahami maknanya, 

respondenpendidikanterakhirtingkat SMA membandingkan kedua idiom ini 

memahami kata dan cukupmemahamimakna, responden pendidikan terakhir 

tingkat Sarjana membandingkan kedua idiom ini sudah dapat memahami kata dan 

memahami makna, adapun sebab tampaknya kesamaan idiom bahasa Sunda dan 

idiom bahasa Indonesia ialah adanya pengaruh idiom bahasa Sunda terhadap 

idiom bahasa Indonesia itu sendiri. Hal itu akibat tersebarnya orang Sunda di 

berbagai provinsi.
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5.2 Saran 

 Mengenai saran yang didistribusikan pada penelitian ini adalah sebagai 

berikut 

5.2.1 Bagi Pembaca 

Diharapkan dapat menambah pengetahuan dan wawasan terkait dengan 

idiom bahasa Indonesia dan idiom bahasa Sunda. Khususnya yang berminat untuk 

mengetahui lebih dalam lagi mengenai idiom.  

5.2.2 Bagi Departemen Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia 

1) Diharapkan dapat mengembangkan studi komparatif idiom bahasa Indonesia 

dan idiom bahasa Sunda yang berleksikon binatang, 

2) Diharapkan dapat menjadi sumber rujukan untuk penelitian selanjutnya, 

3) Diharapkan dapat menjadi sumber literasi dan digunakan oleh mahasiswa 

Departemen Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia. 

5.2.3 Bagi Peneliti Selanjutnya 

1) Dapat mengembangkan penelitian mengenai studi komparatif idiom bahasa 

Indonesia dan idiom bahasa Sunda yang berleksikon binatang, 

2) Sebaiknya untuk dapat mengembangkan penelitian ini agar lebih luas dapat 

dikaji dengan kajian linguistic komparatif mengenai kekerabatan idiom bahasa 

Indonesia dan idiom bahasaSunda, 

Dapat dikembangkan lagi dengan media pembelajaran mengenai idiom bila ada 

yang berminat untuk melanjutkan penelitian ini ke jenjang berikutnya 
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